
E lőfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere S. sz. Elgflzetéai dij ; Egész évre 8 frt. — Félévre A frt. — Negyedévre 2  frt.
M egjelen m inden vasárnap. E g y e l Mám 18 kr.

Budapest, márczius 11. 1365. Cí °J  szám. XXYII. évfolyam. 1894.

ÖRS SZEM JANKÓ
A  nagy- s a kisgyülés.
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A  nagygyűlés.

K öltő nem álmodhat, - 
Festő meg nem festhet 

Ily felséges képet.
Láttunk el nem poshadt, 
Szivébe’ nem feslett,

Igaz magyar népet!

Istenem, minő fa j!
Mily dísz, mennyi erő 

S mily magas bölcseség!
Balgaság a só h a j.........
Napunk fényben kelő,

Ne hirdessünk estét!

Megmozdult az ország 
S áradt, mint a tenger 

A nép Budapestre. 
Gyönyörű magyarság,
Csupa szabad ember 

Jogait kereste.

Azt, ki jogát víjja,
Nagyon megtisztelte, 

Szivéből, igazán.
Nagy a hűnek díja,
Repeshet a lelke:

»El nemzet e hazán!«

E l ; nagy, dicső nemzet,
Mely a szabad eszmét 

Emeli az égig.
Bátor volt a kezdet,
Most már, harcz ha lesz még, 

Könnyen küzdjük végig.

A magyar nép vélünk!
Nem fajult el vére,

Esze sem lön csorba. 
Senkitől se félünk,
Fel, győzni, előre!

Sorba hívek, sorba!

Vesszen csalfa ellen 
Gálád hazugsága:

Hogy e nép nem é re tt! 
Vesszen a rongy szellem, 
Mely nagy pofát vág m a ; — 

Rágalma mivé lett!

De az ég megáldja 
Mind a két kezével

Felséges népünket! . .. 
Van még rossz, vagy gyáva, 
Ki svarczgelb mezével 

Rabság mellett tün te t?

Magyar nép szavára 
Roppant visszhang keljen 

S ég, föld riogassák: 
»Szent hazánk javára 
Haladjon, beteljen,

S éljen a szabadság!«

Viczmándi Kalembnrsky Viczibáld
sz ó ficza v ic zam o d ása i.

(A »Központi« fülkéjében.)
? A  »Cziterás« nem 

sokára megteszi hóditó 
útját az egész Konti
nensen.

? Az újpesti rágal- 
mazási pörben az igaz
ság a biró mellett tanos- 
kodott.

? A  nagygyűlés szó
noklataiban morzsányi 
baj sem fordult elő.

? A  képviselőházi 
bombában valami fű

részpor volt. Eleinte azt hittem, hogy tehénpástétom- 
morzsák vannak benne, mert hiszen az is fii-rész! 
(Ó, te petit cochon!)

? A  »Pesti Napló« egy második »nemzeti 
kaasino.«

? Furcsa! Munkácsy Mihály, a nagy képes, a 
meghatottságtól szólani mindig képtelen.

? Munkácsy az »Otthonban« fütyült. A kritiku
sok úgy tánczolnak, amint ő fütyül.

? Helfy és Szápáry László között az a különb
ség, hogy a Helfy beszédeit a gouverneur inspirálja, 
a Szápáry Laczikáét pedig a gouvernante!

? Polonyinak azért vannak hitbéli aggályai, 
mert hisz ő hites ügyvéd!

? Az újpesti sajtópörben fölmentették Tanost. 
Ez már nem illek!

? A  Barátok-tere nevét »Autodafé«-térre, az 
»Abbazia« pedig »Auto-cafera« változtatja a nevét.

? A  Szalay Károly egyházpolitika-ellenes be
széde amolyan eszláriiáxi volt.

? Tudtok-é esetet, amikor 4 krból öt lett? 
Hát a »Három testőr«-ben az a 4 kros ötlet! (Te ma 
6drozott5n 70kedel!)
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Turini hirek.

Hej, Tnrinból nehéz hirek  jönnek,
Megerednek rá  a m agyar könnyek.
De magyarok ne féljetek, .
Sose hal meg az a beteg,

Az a beteg !

Meg Is jö t t  b ár a  végrendelése,
Szabadelvét hogy szivünkbe vésse :
Nem köll fé ln i! Nem hal 8 meg,
Ellenáll ö az időnek,

Az időnek.

Míg a m agyar nem himez, nem hámoz 
S hű marad a szent, szabad irányhoz,
Melybe Deák is terelte  :
Él i t t  mindig Kossuth lelke,

Kossuth lelke.

Apró l\irek
+  S zem ély i h íre k . Ugrón Zoltán képviselőházi ide- 

odajárnok, klerikális hangulat-bökdöső, s taps- és helyeslós-szál- 
litó, nagyzási hóbortba esett. Vajay Istvánnak képzeli magát. — 
Meszlényi Lajos elv- és meggyőződés-dalár s önkomolysági- 
hitterjesztő, a nyári szünetet egyik múzsájával fogja eltölteni. — 
Hódossy Imre önbámalászati tekintély s zordon enarczmetsző, a 
politikai szintérről eltűnt. A nemzeti párt elrendelte körözte- 
tését. — Zichy Jenő gróf női ruha-ipar-föllenditnök és kecs- 
biztos, legközelebb értekezést tart a csizmadia-ifjak körében a 
házasság szentségéről.

** *
— Hogy a Komjáthy B. pisztolyai oldalt sülnek 

el, azt tudtuk. De hogy hátrafelé is lőnek, erről csak 
ezen a héten győződtünk meg.

** *
tt Péchy Tamás az ő beszédjében rátért arra 

is, hogy a világ ultramontánnak tartja; amire kije
lentette, hogy ő a világ Ítéletével nem sokat törődik. 
Azt hisszük, hogy ő excja a világgal kvitt.

** *
=  A „Pesti Napló“-ban Kaas Ivor Apponyit 

Széchenyi Istvánhoz hasonlítja. Szó sincs róla; Appo- 
nyi csakugyan a »legnagyobb magyar«.

*♦ *
5 A székesfővárosi tanács kívánja, hogy a köz- 

tisztaság kezelése egyöntetű legyen. A közönség jobb 
szeretné a többöntetüséget az utczai por dolgában.

** *
□  A „Pesti Napló“ , mint a múlt napokban 

is bebizonyult, ég ugyan, de nem gyújt.
** *

tt Ha a »Nép szava, Isten szava*, azon az 
emlékezetes márczius 4-én megmutatta Isten, hogy ő is 
a szabadelvű egyházpolitika mellett tűntet.

+  A nemzeti kaszinó is kitűzte a liberális nagy
gyűlés alkalmából a háromszinű lobogót. Ó kétszínűség !

** *
O  A klerikális föurak a nagygyűlés alkalmából 

biztosították ablakaikat a betörés ellen. Pedig addig 
van csak jó dolguk, amíg az ablakaikat törik be. 
(De hiszen van már baleset ellen biztosító társaság is.)

0  A k le r ik á lis  n ap ilap o k  mind tréfásak. Csak az az 
egyetlen klerikális élczlap — az nagyon szomorú.

** *
=  Linder György kijelenti, hogy mandátumáról 

nem mond le, mert ő tudja, mivel tartozik a saját
önérzetének. De hát Petrovics Geraszimnak is tarto
zik ötezer forintjával. Erről nem nyilatkozik ?

** *
f  Kompetenczia. Azt is mondja Linder űr, 

hogy magára pressziót nem enged gyakorolni, mert 
neki legfőbb birája a lelkiismerete. Azt elhisszük. 
Nem is bánná ő, ha nem a budapesti kir. törvényszék, 
hanem az ő saját lelkiismerete volna az ő bűnügyi 
pereiben a kompetens bíróság. Akkor bizonyosan 
Szüry Dénest csuknák el.

** *
1 Mi a nagyzási hóbort? Nagyzási hóbort az, 

ha a januári katholikus-gyülés a múlt vasárnapi 
tüntetés után is katholikus n«9J/-gyülésnek tartja 
magát.

K itű n ő  böjti t r é fa !
Á r t a t l a n  T m ila tsá ff  a  f a r s a n g  u tá n .

Jux-bombákra alkalmas bombonniérek, üres 
szárdinás pikszisek, papier-maché torpedók, a 
legújabb divat szerint mindig a legnagyobb meny- 
nyiségben vannak raktárunkon.

Robbanó c z u k o rk a !
és modern technikának egyéb tréfás tárgyai 

nagy választékban!
Ugyancsak ott kapható minden mennyi

ségben országházi bombák megtöltésére szolgáló
!  I Fü rés zp o r !  !

A n á r  M ihály.

Enyelgések a t. Házban.
K o m j á t h y  (Vajaihoz.) Maga vad szam ár!
V a j a i  (az elnökhöz.) Személyes kérdésben kérek szót. 
BáníTy D e z s ő  bárd e l n ö k .  — Vajai képviselő 

ur személyes kérdésben kér szót.
K á r o l y i  G á b o r  g r ó f .  — Halljuk az isten lo v á t!
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„ K i  v o l t  n a g y o b b ? “
(T ó th  K álm án n y o m á n .)

Nem tudom én, melyik volt szebb, 
Melyik dicsőbb, melyik nagyobb — 
Szemem előtt magyar népek 
Káprázatos fénye ragyog.

Debreczemiek komoly népe,
Vagy tán Czegléd küldöttsége, 
Vagy a kunok nagy csapatja 
Melynek nem volt hossza vége ?

K i volt nagyobb ? Fiume tán,
Az a lelkes, hű olaszság?
Vagy a román, akit tőlünk 
E l nem szédít semmi gazság ?

Vagy a szálas vidám svábok, 
Kiknek pompás regimentje 
Zeneszóra büszkén lépett:
» Kossuth Lajos azt üzente — « ?

Nem tudom én, melyik volt szebb 
Zemplén volt-e, avagy Sáros ?
A szent ősi lobogókat 
Mint bámulta a főváros!

Melyik volt szebb, melyik dicsőbb: 
A székely ség vagy a jászok. 
Kiknek bokrétds süvegén 
Fehér ctrvalányhaj játszott ?

Dunántúl-e, Tiszántúl-e ?
Egynek se köll papi járom !
K i volt legszebb, dicsőbb, nagyobb 
Hej, tán mégis Rév-Komárom.

Ezüst csat a kék dolmányon,
Az ajkakon magyar nóta! . . . .  
Szebb népet a föld se látott 
Megteremtetése óta.

Dunán innen, Tiszán innen — 
Mégis ez se volt csekélyebb,
Se a tótság, se a ráczság,
Se a népe szép Erdélynek.

Nem tudom-én, melyik volt szebb:
A feltóduló vidék-e?
Avagy mégis a főváros 
Lelkes népe, dísze, éke ?

Az urak-e, vagy a pórok,
Vagy a daliás mágnások,
K ik hűséget esküdtenek 
Szabadságnak, haladásnak.

Nem tudom én, ki volt nagyobb 
Ama dicső tüntetésen;
Mikor láttam valamennyit,
Gyorsabb lett a szívverésem.

Nem tudom én, melyik volt szebb,
Melyik dicsőbb, melyik nagyobb ;
Csak áldom az Istenemet 
A mért én is magyar vagyok.

Esb Msnachem CsteiMsMism
szörnyű átkozódásai.

— Ledjél te jorsiró  és o gráf 
Czapáre Jolo exelencz areságtul 
o beszédet te neked külesen 
jo rs írn i!

—  Ledjél te  olejan nélkölöz- 
hetethetetlen, hojd otánod már 
csők oz özönvíz jüjjün !

—  H oszontortú zojos derült
ség küszt ponaszolkadjál te  o 
posztoló küzerkülcsük m io tto !

—  Obenáljál te kóser koBztot 
o P a lk ev itsb u l!

—  0  mendürgűs ménkűn kivüle 
senki se ne töntesen te  meleted !

— 0  Palangye oreság védelmezze tégedet m ek !
—  Grázalja tégedet el o vilomos vusót, és oz ledje

o tied vigesztelás, hojd nem te vodj o h ib á s !
—  Ne fáján neked sém i!
— Jerm ek éveidet Oszódan, ifjó-korodot, Yáczan, 

férfi-koradot Ilován tü ltsél te e l !
—  Hósz fák hidegnél jontával küljön teneked

fő ten i! ^
—  0  K aróle Q-ábar oreság pratezsáljon tigedet 

ed kononoki sta llom ro!

J^ Y C L O P A E D IA .

Papramorgó =  K árolyi Gábor (a mikor Vajaira, 
kiabál). — Vendégfogadó = .  V irág Marcsa.
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Tönődések
S eitf'en .ste in er SoZom.on.t0l.

O Oz eszibe jotjo nekem 
ed odomát. 0 Mendele Krén
topp és o Joszl Feigemvorz 
üsszeveszékedték mogdt edmá
sol o szent ros-hosonó nap
ján o zsinegógóbon. Otöttek 
edmástul o fejbe bele, omit 
sak o kezűikbe koptak. 0 
Mendele Kréntopp oz tüb- 
bet kopto; hát szolodto o 
szalgebirúhaz és kij ebálto: 
»Füszalgebirúlében, o Joszl 

Feigenworz engimet verte sónyáol mek! Még o soj- 
fert is verte o fejemhez /« Kérdi a szalgebirú: 
»Mondja csak, mi az a sojfer ?« — Feleli o Mendele 
Kréntopp: »0 sojfer, kéremláson? Nü, o sojfer oz 
von ed sojfer!« — »De hát mégis, mi fajta csoda az a 
sojfer?« kérdez ójro o szalgebirú. — »Hát o sojfer 
oz von ed . .  . sojfer.« — »Ne bomolj Mendli, hanem 
mondd meg, mi az a sojfer?« kérdezi harmaczar is 
o szalgebirú. — »0 sojfer, oz von ed trambita.« — 
»Hát mért nem mondtad mindjárt, hogy a sojfer trom
bita?« — »Nü,« felel o Mendele, »hát von o sojfer 
ed trambita?« — Oz Oppongye areságtul is kérdez
ték, hojd mi o liberálizmos? — »0 liberálizmos?« 
mandta ü, »oz von ed liberálizmos.« — Megintelen 
szatyengatnak ütet, hojd eigentlich micsede hát oz ü 
liberálizmoso? Véktére felelte: »0 liberálizmos, oz von 
ed szökségbéli pülgári házosák.« — »Hát mért nem 
mandta észtét o gráf oreság minyár?« — »Nü,« 
felélte oz Oppongye ere rá, »hát von o szökségbéli 
házosák ed liberálizmos?«

O1 Ed másik odomát is jotjo nekem oz eszibe. 
O Menáse Flederwisch kertjibül ed szép olmofo 
nyólto ki oz otczáro. 0 gozdo észrevett, hojd minden 
nop̂  jütte o Pinkász Heivogltül o jerek, o vásott 
Számi és dobálta küvel o jömölcsre rá. Edszer o gozdo 
o Pinkászt leste mek, nyokon sípte ütet és idj szúlta: »No 
fiom, látom: nojdon ráéheztél oro o jömülcsre. It von 
ed egész kasárral érett ólmát. Neked odom. Lokjál jú l!« 
0 Számi, jerek o szeme küzé nevette: »KüU is nekem 
o mogo érett olmájo /« És ovvol elszolodto. Oz élen- 
zéki areságok is idj selexik. A pülgáre házesáktul o 
jömölcsöt még virág-karábo ledobni okorták küveklcél. 
Mást, midiin oz érett jömölcst oda tesz elibük o kar- 
mángy, fitymálvo mondanak: »Kiül is nekem!« — 
Mit okorták hát ezek az elenzéki areságak? Mit? — 
hát dobálni okorták.

0 Jómele Bimsenstein mindik kojebálto, hód 
o hitküségi elejáruság észtét nem sinál hetesen, osz- 
tot nem sinál héljesen. Edszer sak ütet is oz élejáru- 
ságbo beválesztottak, és otand is edre-másro sinálto 
apeziczión. Ere rá üszébeszélték o tübi ták, hojd o 
Bimsensteinro rá kül hodni, okármit is indetvángyazm 
fagja. Hát kezdüdi o jölés. Fillái o Bimsenstein és 
szül: »Indetvángyazak, hojd regéli üt úralcur men

jünk o templombo!« — »Helejes! Angenommenl« — 
Nézi o Bimsenstein ed perczik, ozetánd megintelen 
manja: »Indetvángyazak, hojd o ritoel fördüt melegít
senek mindenop mek, okár kül, okár nem kül!« — 
»Helejes! Angenommen!« hangzik minden aldálrul. 
Ekur dohos lete o Bimsenstein és bümbülte: »Mi o 
fenének kül föteni o fördüt mindenop, okár kül, 
okár nem kül?« — Felelnek neki: »Hiszend mogo- 
mogod indetvángyaztál!« — »Nü? Hát ozetán? Hát 
ez ed orgement? Őzért se nem! Juszt niksz! Omit 
okorom, osztot se nem okorom /« — Épend okerát 
oszposz ilejen o gráf Bimsenstein . . . okorom mon
dani : oz Oppongye areságtul is o pületik.

O 0 móltkuri vásárba o Gavríle Spiegelglanz 
Dindesrul bemén o bondo-kereskedísbe o Filip Baum- 
öltul és monjo neki: »Odjo nekem ed várusi bondát 
feun pálmersztónbul, echt forkos-irliávol és volódi 
czóbl-goléról, de ne ledje drágáp mint 30 florin!« 
Nőd jót nészte o Spiegelglanz: »Kihüz ledje eigent
lich szürüncsém ?« Monjo o Baumöl: »Engimet hív
ják Filip Baumöl, prodükten-nojdkereskedü Dindes
rul.« — »Áhá!« felel o Spiegelglanz. »Mogo mámo 
már o hormodik«. — »Hodhod?« monjo o Baumöl. 
»Hát von még két másik Baumöl is, omi járto már 
itend? Igozán sodáiatas!« — Manja o Spiegelglanz: 
»Oz nem! Sak sopán osztot okorom mondani, hojd 
mogo o hormodik omit fogom lükni ki. Mert már két 
kuncsaftot kilöktem, omi hormencz florinér okorto 
veni ed várusi bondát feun pálmersztónbul, echt for- 
kos-irhávol és volódi czóbl-golérol!« — Mikar ránézi o 
herr fűn Sziládje exelencz oz Ogron Oábar oreságro, 
gandaljo mogábo bele: » Ez lesz a hormodik, omit 
fagam dobni ki. Mert o gráf Oppongye és Cza- 
páre kuncsaftokat már kidaptam!«

O 0 Lókes Goldfinger volto ed dorvo ember, 
ein roher Mann, omi o jerekeket o lekisep hibáért 
is verte mek. Eczer o Gümpl fió eltűrte o nojd ibor- 
kás övegt és o momája ezért o púrzú-pálczóvol jú 
kiparalt o Gümpl fenekit. Mikar észtét látta oz ü 
óra, o dorvo Lókes, elkopto o jerekt oz üvé mámijá- 
túl. Kérdez oz oszon: »Micsede ? Te okorsz ütet 
kímélni, omi mindik ak nélkül is vered mek? Mást 
útalmazol észtét o okesztefárevolú külküt, mikar 
eltűri o nojd iborkás övegt?« — Monjo rá o Lókes: 
»Nézzél csak fiam Pézikám. Ho te is versz o Gümplt, 
omi tülünk ed jer mek, mi lesz o Gümplbid? Ho te 
vodj mesüge, vodjok én bülcs!« — Ez o Kosóth Lojos 
areságtul is opületik, éljen százhósz esztendüig! Ho o olt- 
remantán oreságok is sinálják apezicziónt, mi lesz o 
arszágbul? Moszoj hát ultalmozni o liberál karmángyt!

& 0 Tibád oreság beszéde najdszerö valta. Ile- 
jent még nem holotom omiútátul úta mekholto o bol
dogult sauwirth.

>§& Én osztot hiszek, hojd o Tibád, o vált ále- 
dojlomtitkár oreság még roszop ember o Pilátosnál 
is. Mert o Pilátos legoláp masto o kézit mek. De o 
Tibád oreság még o száját se nem masta mek. omikar 
oz üvé vált princzepálesát elítélte.
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A  b a r á t  é s  a  v a d á s z .
vagy

az időm utató házacska.

K le r ik á lis  a z  id ő : 
Kaas, a b a rá t ,  im  k i jő.

L ib e rá lis  a z  id ő : 
Rákosi v a d á s z  k ij — ő .

M o r á l:
U js á g h á z a d  h a  v ag y o n , 
Ne lég y  e lv h ű  te  n a g y o n . 
M in d en  e lv e t té le n -n y á ro n  
Ü z le tileg  t a r t s  r a k tá ro n .

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
Az „OTTHON“ tündér-estélye.

Ez a népszerű kör mozgósított. Mindenkit, aki
nek neve van, vagy aki valamit tud, hogy hozzájárul
jon a tündér-estély sikeréhez, belevont a közreműkö
dők soraiba. A rendező bizottság nevében ott szere
pel Zilahi Simon kiadóhivatali igazgató urtól lefelé 
Zichy Jenő gróf űrig minden fényes név, Polónyi 
Géza nagy hazánkfiát kivéve, aki azóta, hogy Szilágyi 
Dezső igazságügyminiszter az ő legutóbbi beszédében 
lehallgatta, egyáltalában nem óhajtja, hogy vele fog
lalkozzanak.

Hellyel-közzel laptársaink el-elárulnak egy-egy 
meglepetés-számba menő pontot a duzzadó műsor sok
féleségéből. Mi pedig bízvást elárulhatunk annyit, 
hogy bliktri mind az, ami eddig a nyilvánosságra szi

várgott belőle. Az igazi meglepetéseket — úgyneve
zett slágereket — a rendező bizottság elnöke: Rákosi 
Jenő ur féltékenyen őrzi az ő józsef-köruti palotájá
ban. És nehogy valamelyik reporter-társunk olyan fura 
helyzetbe kerüljön, mint annak idején az egyházpo
litikai törvényjavaslatokban utazó kollegánk, kijelent
jük, hogy a műsornak óriási feltűnést keltett pont
jaihoz hozzáférni szinte lehetetlen, mert az elnök ur 
állandóan rajtuk ül a Jézus nevében. Nekünk azon
ban Rákosi Jenő ur, a rendező bizottság elnöke, 
amolyan gyönge pillanatában elárulta a féltve-féltett 
titkot, s igy abban a kellemes helyzetben vagyunk, hogy 
olvasóinknak elmondhatjuk a »Tündér-estély« legtöbb 
élvezettel kecsegtető részleteit.

Érdekesnek Ígérkezik a többi között az a jele
net, midőn Szilágyi Dezső igazságügyminiszter tér
dére ülteti Szapáry Gyula volt belügyminiszter és
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A legszörnyebb átok.

Krricsi. — No Cziczeszbeiszerr bácsi, mi rránk csák nem tnd semmi átkot ? 
Menáchem Cziczeszbeiszer. — Nem ? Nö hát kopjátok tik minyájon sopa sónya feleségt és moszáj 

ledjen tinektek tortoni szentségnek o házosákt!

megleczkézteti a nemes grófot a belügyminiszterség- 
ből. — Nagy hatással fog járni nem különben Apponyi 
Albert gróf, a nemzet vezérének hypnotikus föllépése 
is, akit Kaas Ivor és ifj. Ábrányi Kornél villamos 
fény mellett suggerálnak legközelebbi politikai maga- 
tartására nézve. — Öt percznyi szünet után követke
zik Vajay István országgy. képviselő, aki önkényt 
vállalkozott az egykor közkeletű »Zikczene-zak- 
czene« műnépdal eléneklésére orgona-kísérettel. — 
Pongrácz gróf hősi kardjával kirohanást tesz a zsi
dókra. Mivel előreláthatólag egy zsidó sem lesz jelen 
azon az estélyen, a kiérdemesült tábornok egy készen 
tartott (még azon-nyers) libamájat fog vitéz vasára 
tűzni, igy példázva előadásának jelentését. — Tibád 
Antal műköpő egy kifeszitett fehér papirosra nagyo
kat fog serczenteni, ami után oda rohan Andreánszlcy
0. gyorsfestő s Wekerle Sándort olykép fogja arra a

fehér papiros-lapra festeni, hogy a miniszterelnök urnák 
épp az orra hegyén fog tündökleni Tibád urnák köp- 
méterrel kiszámított serczeménye, ami a volt állam
titkár urnák éles szeméről teend bizonyságot. — 
Valamennyi produkcziót azonban messze fölülmúlja 
egy fényes, igazán újságírói ötlet. Előlépnek ugyanis 
Barna Izidor s KálnoJci Izor a »Pesti Napló« szerkesz
tői, Boross Sámuel, Márkus József és jeruzsálemi 
Makai Emil dolgozótársaikkal, kik Gyula »Otthon«- 
beli irodalmi pinczér kézrejárásával magyarázandják 
meg a keresztény dogmákat s az Evángyéliomot, 
különös tekintettel a polgári házasságra.

Ennyit sikerült megtudnunk. Megbocsátja indis- 
krécziónkat a rendező-bizottsági elnök ur, kinek az 
ilyenekben már úgy is gyakorlata van. Egyes jegy 
ára 5 frt. Családi jegy 9 frt.
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Hamleti
Tartotta :

Gróf Eljenahazay Jenő a liberális tüntetés éljen-zajában.

Az „ é ! j e n “  vagy a b c z i i g “  kérdése ez 
Akkor nemesb-é a lélek, ha tűri 
A nagy közönség „ a b c z i i g “  nyilait,
Vagy ha kirúg a r e v e r z á l i s  ellen 
S magát az utczán é l j e n e z t e d ?
Átmenni vissza jobbra —  semmi tö b b ;
S egy szavazatta l visszanyerni mind 
A nép kegyét, hömpölygő em berárnak  
Hatalm as „ é l j e n “  o rd itása it:
Oly czél, minőt óhajthat egy Zichy.
Szavazni — szabadelvűén —  „igen“n e l!
De a r e v e r s e m  . . .  ez a bökkenő.
M ert, hogy mi czikket hoz a „M agyar Á llam “ 
Ha megszavaztam a javaslatot,
Ez visszadöbbent. E meggondolás az 
Mely vélem az „ é l j e n “ -t keriilteti.
M ert ki viselné el az utcza gunyját, 
„ A b c z r t g “ -ja it, „ é l j e n “  hiányait.
A népszerűtlenség ezer csapását, 
Kormánypárt s szélbal paczkázásait,
Ha megszerezhetné megint az „ é l j e n “ -t 
E g y szavazattal ? . . .  Ki epedve itt benn, 
M ikor az utcza zúgva éljenez,
Ha rettegésünk szavazás utáni 
Valamitől — a reverzftlis -hecztö l,
Melyet csinálnak a papok —  el nem 
Riasztja kedvünk, inkább tűrni az

„ A b c z t f g “ -okat, mint kedves „ é l j e n e k “  
Után szaladni ? — Ekkép lám, a pap 
Belőlünk Tantalust csinál,
S az é l j e n z é s n e k  epedett za já t 
R e v e r s í t l i s  „ a b c z f í g “ -gá betegiti.
Ily „okmány folytán“ most több népszerű 
Nagy férfiú  kifordult medriböl 
S elveszté „ é l j c u é t “ . — De csöndesen ! 
Szápáry Laczi jö. — Kegyes fiú,
Mon cher neveu ! Du frro m err Laczi mein : 
Fogláld könyörrgésidbe kínjaim !

O r s z á g g y ű lé s .
— From our own. —

Ugrón Gábor. —  Abc! (Halljuk, halljuk! a szél
balon.) Bfgli ijkl. (Úgy va n! Ig a z !  a szélbalon.) Mno 
pqrs tuvw xyz ? (Helyes; / Úgy v a n ! a szélbalon.) A b ! 
Cdefg? Hijkl mnop! (Éljenzés a szélbalon.) Qrstu vwx. 
(Hosszantartó éljenzés a szélbálon.) Yzabcd! Efgh! (Per- 
czékig tartó éljenzés a szélbalon.) Ijklmno ? Pqrstuwxyz! 
(Perczekig tartó éljenzés a szélbalon.) Abcdefghijklmnop- 
qrstuvwxyz! (Szűnni nem aharó óriás lelkesedés a szél
balon. A  szónokot vállra emelik. Taps, éljenzés.)

S anyaró  Vendel nyögései.

— Én ugyan szabad
elvű vagyok, de azért nem 
vetem, meg a püspökfalatot.

— »Még egyszer szeret
nék a Szikszaynál jól
lakni!« sóhajtja azÉhen- 
beöggh kollegám. »Hát 
mikor laktál te már ott 
jól?« kérdem. »Még nem.«, 
feleli ö, »de már egyszer 
szerettem volna.«

— A kötelező polgári 
koszt többet érne nekem a 
kőtelező polgári házasság
nál.

— Nem vagyok én 
antisemita. Szeretem a 
tésztamentomot, ha ó is.

— Bukovay úr a napokban nagylelkűen ebédet
■fizetett. Nagy büszkén léptetvén post coenam, találko
zom az ÉhenbeÖggh Franczival. »Hogy vagy Vénái
ként?« kérdi ö. »Pajtás« félelem néki, »az én nevem 
most Kosztolányi!«

— Tarczali Dezső ur Nyíregyházán kiadta az 
én fotográfiámat életnagyságban, azaz 1li-ben. Mert 
hiszen az én egész létezésem csak fertály élet.
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y V L lH  A S Z N A  ^ L N D R Á S

fővárosi na. k. rendőr szemlélődései.

Van itt ész!
Csak ki nem fogyok belülle, se jaz alkalmatos- 

ságbul, hogy rám bizonyodjon! Yan, van! Hét or
szágra is szóll az. A dicsősígem meg két vármegyével 
odább. Meg is vitték a hírit az egész világba, ho’mmek- 
kora vót itt az rönd ebbe ja inúttheti országos soka- 
dalomba. Még a téntás körműjek is tátották a na’sszáju- 
kat, hogy aszongya: még alvó álmukba se merték 
vóna álmodnyi, hogy ennyi nép közt ien na’rrönd 
lögyék!

Ki jaz röndnek az atyamestere? Ki vóna más, 
mint csekély úri magam. Mög is verögettem a vállam, 
ho’mmondok: »No Jandrás, mö’vvagyok ölégedvel 
kend vei!« (len nagy időbe mö’bbecsülöm magamot, 
nem testu-pajtáskodok magamvaU

Mán akár ho’ccsűrik-csavargyák a dógot a tör- 
vínylátó urak odabent a zország házába, nem a para- 
grófok, se ja strófok, se jegyeb ménkű srófok nem 
tartyák összvel az országot. Csak e’vvan, ami összvel- 
tartya: az rönd! Vallotta is a nömös nagy közönsíg, 
mer’ hogy az én nevelísem ü !

Hej micsoda rönd is vót az! Magam se hinném, 
ha nem láttam vóna!

A minden röndök ura jis gyönyörködvel nízte 
jaz magasságos mennyországbul, oszt i’sszótt szem 
Péterből, hogy aszongya:

— E ’mmán osztán rönd! Hallod-e szógám, ha 
jaz az András tanál majd a mennyország- kapuján 
zörgetnyi, el ne rijaszd ám a pokolba, mer ho’sszüksí- 
gem van rá, de nagy!

Nem nagyon áhitozok én az mennyei szógálat 
után, mer tudom, ott is az alahekszi dinczbe muszáj

állanyi. Szem Mihály máj egyre osztogattya az paran
csot, hogy:

— András, vélgyázzon kend az Grönczöly szeke- 
rire, ho’ssebös gyors hajtásba ne döczögjön!

— András, a Hadak uttyán foglaljon kend 
posztot, hogy az vérmes harczos ifjak hummi nímet 
szoptatós dajkáér’ össze ne verekedjenek, mer hogy a 
frajla ott lakik a Tej-uton. Mömmög ha jött van 
kend, arra is lögyön gongya, hogy az a sok grajz- 
leros meg ne hamisíjja az tejet!

— András, szemvei tartsa kend az Fias-tyúkot, 
hogy a csirkások e ne lopkodgyák e csirkéjit!

— András, ügyejjen kend a sánta Katára, 
ho'vvalami rosszba ne sántikáljon !

— András, szemvei késérgye kend az Kaszás 
csellagot, mer’ hogy az is vággyá az röndöt!

— András, zárgya be kend a dutyiba a sze
leket !

— A ndrás, kinyissa kend a szömit, ho’vvalamely- 
ik na’sszáju ujságiró be ne somfordáljon az menny
országba !

— András, kergesse jel kend az vak kódisokat 
az Ur portájárul!

Tudom, hogy a más világon se lesz nyugtom. 
Azér ikább itt is maradok ezen a régi posztomon, 
ameddétig csak lőhet.

Jó néköm itt is. Különössen, ha jaz rönd oan 
glanczossan ragyog felém. Mos’ meg éppen jó módom 
van. Az országos na’ttiintetés után az apró rázongá- 
sok mind elbújtak szégyelletükbe.

De még a csirkások is mö’bböcsülik magukat. 
A na’ssokadalomba oda nem merték tolnyi a mosdat- 
lan ebrázattyukat. Anár Miska a fülét se mozgat
ta. A mútt hétön még oda merte tönnyi az bádog 
pikszist az ország pitarába. De jazután úgy elinalt, 
mintha nem is ű lett vóna. Mézeskalácsval se tudóm 
kicsologatnyi az odvábul.

Öreg vakom, eltűnt az tüntetés, vége ja sokadalom- 
nak. Azért hát befele, m. m. r. m. 1.!

— Ha csak azt tudja barátom, amit én magyaráztam, 
akkor még tulajdonképen nem tud semmit.

— Mikor a pap gyorsan forgatja a könyvet az oltár 
előtt, akkor beállott a mise állandó része. (Hegyi)

— Tréfából házasságot lehet kötni; de tréfából elválni 
nem lehet. (Kovács.)

— A legújabb törvény szerint az, aki elmegy s egy évig 
nem jön vissza, meghalt.

— A honvédségnek piros fehér zöld keretű szűz 
Mária van a zászlaján.
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Mondd meg ki a szövetségesed
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— s én megmondom: ki vagy.“
(Szapdry László gf.)
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Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram, Ugrón 
Gábor szentszékes fővárosi 
ülnök, házasság-javalló 
contra-orator, úgy is mint 
a helbéli »Torquemada« 
vallástürelmi bárcza-oszto- 
gató dalár-egylet diicsö dísz- 
tagja: szállók az urnák!

A történelem érczlapjai- 
b ó l  kihasított érvelléseid, a 
fennforgó és a családi élet 
szentségét, valamint a vad 
házasság zordonjait felmu-

I tató obligatórius-házassági
javallat ellen: 'viharnak magvait plántálta bele a 

j hazaszeretet láváitól lángoló, de a felekezeti szenvedél- 
lektől immáron felkorbácsolt honnffy-szivekbe. Látnoki 
szemeim kesergő bánattal tekéntenek ama sötét fölle
gekre, mellek nem Muszka-ország felől tornyosulnak e 
hármas hegyövezte haza fölé — hanem, a rendes szokás
tól eltérve, a belpolgári ádáz villongásnak zimankóját 
hordják méhükben, hogy szembe állítván egymással 
zsidót és lutheránust, katholikust és nazarénust, kál
vinistát és mohamedánust, egyesült görögöt és czi- 
gányt, elvezessék Árpád népét ama véráztatta terü
letre, amelyről a nagy költő is kobozta már, hogy: 
»Nemzeti nagy létünk nagy temetője, Mohács!« 
(Egy hang: »Ez az igaz!«)

Általam is elesmért nagy tehetségekkel és kel- 
| loen meg nem becsülhető kórrmányképességi forrhévvel 

rontál neki te a hatalom jelenvaló bitorlóinak! (E rre  
mán csak éjjenezhetnétek!) S bátor volna okom
keserűségre erántad, amért kifelejted érvelléseid hősi 
csapatjából azt, hogy utibiztosságért ötven krajczáros 
bélleggel s liévatalos pecsétemmel ellátott folamodvá- 

| nyomat már esmételten visszautasitá a magas kórr-
mány: jövendő miniszteri székfoglalód reménnyében,
a keserűségnek ez üdő szerént hellt nem adok. Mert

i miként te : én is a szeretet vallásának vagyok hive.
És a szabadelvű nagygyűlés alkalmából megtámad- 
tatva érezvénn protektoromat, Zichy Ferdinándor gró
fot, akki kilátásba helhezé az edgyházi álldáss rövid 
utón való megszerzését, önzetlenségem oroszláni bátor
ságával csatlakozom hozzád, valamint Ásbótl^ János
hoz és Szapáry Gyula grófhoz, mint ollan férjffijak- 
hoz, akiknek legcsekéllebb szerep sem jutott Lengyel- 
ország elnyomattatásában.

A fennforgó javallat, mint helessen és szépen 
jedzéd meg, méllen belevág a családi életnek amúgy 
is megfertőzött levegőjébe s tönkre teszi azon egyen
jogúságot, mell a férjffi és a nő közt eddig fennállott. 
Islert, hogy közel eső példára hivatkozzam: utalok 

í Ádám apánkra és véled közös ősanyánkra Évára, 
| akik békességben éldegéltenek vala mindaddig, vala

meddig az bibliabéli sátány-kigyó föl nem dulá para
dicsomi tűzhelyüket, mondvánn Évának: »Egyél az 
tiltott gyümölcsből és fölnyilándanak a te szemehid!« 
A polgári javallat is fölnyitándja az asszonyok sze
meit és a jelenleg divatozó egy-neji rendszerrel szem
ben életbe lépend a magzat-elhajtásnak halálos ve
szedelmekkel egybekötött és törvényszakértői vélelem 
alapján hibáztatott gyászos korszaka! (Igaz, TJgy van!)

(—- Ne helyeselj Jóska! Hanem aczi abbul az 
ínséges kényszerbeli kapadohányodbul vagy egy pipá
iéit!)

Ó visszalép  a  sz ín p ad tó l.

Hogy elhagyod a színpadot,
E  Mr reánk szörnyen hatott.
Nincs férfi-szem ma szárazon,
S nyögdelve m ondjuk: K ár nagyon! 
Nem ösmerek asszonyt, leányt,
K i úgy hatott von, m int te, ránk. 
M int bájolál el hímeket,
Hol lelnék erre rímeket ?
»H a lába lejt s csicserg az ajk, 
Szivembe vért bizsergve hajt.
Fes termetén a lenge mez 
Vágyakra kelte engemet,
S  mennyországul a színpadot 
Látám, ha rám kacsint x to tt/«
Hogy elhagyod most Tkáliát, 
Ezernyi férfi így k iá lt:
»Bűbájos görög-tiiz helyett 
Mid lesz? Családi tűzhelyed.
Csillag, mely fényét hinti szét, 
Lehull, s hagy hátra K inskynét.« 
Legtöbbet vesztek én bezzeg, 
Szememben extra köny rezeg.
A Borsszem Jankó lantosa 
Mélyebben nem búsult soha!
Meghalt nekem, meghalt Ilus,
S már csipkedésre semmi jus.
Hej, ezzel kárba mennyi vész!
Oly jó l esett minden csípés!
Ám egy remény enyelg velem :
E  vers, mikorra megjelen,
Hogy tárgytalanná lesz, mivel 
Eló'állsz a — dementivel!
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D iák  ism eretek  tára.
— Terjeszti Bnkovay Absentius. —

— M a ilyen legbelsőbb 
kézira to t intéztem  v. b. t. 
Iczigemhez.

Kedves Ic z ig !
Dákó Bandim előterjesz

tésére, akinek rendelkezési 
alapjára 5 frtot fizetett le 
O n: ebleli érdemeinek elis
meréséül, kinevezem önt Fe- 
rencz- Józse f kabátom tulajdo
nosává.

Kelt a Kecskeméti-kávéházban 1894. Bójtmáshava 3-ikán. 
Dákó Bandi s. k. B u k o v a y  A b s k n t i u s  s .  k.

*

— H a  áll a tétel, hogy beszélni ezüst, h a ll
gatni a ra n y : akkor nekem m ár aratfjioányám  volna, 
am ióta rigorozálni járok.

A Sándor utczából.
Mihaszna András (haraggal.) Hátrább, ha mondom ! 

Mit tolakodik az úr ? Kicsoda az úr ?
Kárpáthy Árpád. — Én vöd jók o világhirö Monkácse 

Mihály remek füstményinek o fiiatoktól o drosjo  !

C uriosum ok.
— Ha valaki az »Entreprise des pompes Funébres-röl 

azt állitja, hogy az egy életre való vállalat.
*

— Ha egy uj kalap-á\\axr6\ azt állítják, hogy az 
lábra kapott

N yila tko za t.
Lehetett akárhány ezer ember a szabad

elvű nagygyűlés alJcalmaból Budapesten: de valót
lan az, hogy ez a nagygyűlés jobban sikerült 
volna mint a katholikus nagygyűlés. Ennyit az 
igazság érdekében.

Virág Marosa.

P s O D  A B O G  A R A K .

— Bűvész fodrász. —
(P. 1. u r  a  N em z. S zính . épü le tében .)

I tt hölgyek a házban és házon kivül fodorittatnak. 
(Nem is a hajuk, hanem ők maguk ?)

*

— Sajtóhiba. —
(„M gyrors*.*, feb r. S. a  B eth len  G. gf. beszéd jében .)

Hát még hol vannak a polgári házasságra kiküldendő 
biztosok’ Azok az oláh falusi hizók lesznek-e? stb. (Alit 
jelenti n. i. hogy *biróh.«)

ZERKESZTÖI ÜZENETE^
Swbtilis. Az ilyen haj- 

szál-dístinctiókkal csak a 
zöld asztal mellett érne el 
hatást (akkor sem sikert.) 
A nagy sokaságot (nem tö
meget) meggyőzni : haszta
lan a furfang. Tele szív, s 
persze, tele torok is kell 

oda. »Sybilla Rómában* több az alkalmi füzetnél, az, már alkal
matlan erős könyv, mely méltán megriaszthatott minden kleriká
list. A theokratikus állam tarthatatlanságát bizonyít ja, ez a munka. 
A gyújtó (de nem gyújtogató) Flammától, mely világitó szövét- 
nek hegvében lobog, félti is egyháza tetejét minden kath. pap. 
Pedig abban nem is esik kár, csak ő benne magában. A Jeru
zsálem példájára épített Róma, amelyre a szerző Incze pápa 
kezével mutat rá, intés csak és nem fenyegetés. Dejszen, nehéz 
lesz ennek az épp oly finom mint éles pengének csapásait a 
Yajay ur bunkójával felfogni ! »Mert Isten az embereket meg
értette, de az emberek nem értették meg az Istent.« — F. H. 
Kényszeredett elménczkedések. Még a mi Viczibáldunk is repude- 
álná. — H. 0. Amelynek magját északon elvetették s itt a 
Duna partján szökkent virágba: sok szerencsét a csemetéhez. 
A többi is jó munka. — H. M. (Brss.) A szives ajánlatot, 
nem tőlünk függvén a rendelkezés, köszönettel mellőzzük. — 
K. A. Oda, ahova szánta, beválik. — S. B. Nehányát, beig- 
tattuk. — Bécs. A »Vaterland« ez. odavaló »Magyar Állam« 
ragyogó hímet varr lapunk m. heti számának kétkolumnás raj
záról, mely a Munkácsy »Honfoglalásának« nyomán Kossuth 
Lajost tünteti föl, amint, utolsó levelének alkalmából, hódol 
neki a szabadelvű kormány és a szabadelvű ellenzék. Ami hát 
olyan ternfészetes ováczió. Ennél a nagy képnél is nagyobb 
képet vág a berlini feudo-klerikális »Kreuzzeitung«-gal egy 
kenyéren lővő szent spiczli, rajzunk révén rábizonyítva a magyar 
kormányra, hogy ime rcsakugyan: Kossuth és Wekerle együtt 
uralkodnak ma Magyarországon. Jaj de okos a nímet! —
V. (t. Minden rendben van. — Sicillns. Legifjabb humoristáink 
sorából kiválik Gárdonyi Géza is. Vig gyerek, de prózájában 
kevés az egyéniség s a lelemény. Mennyivel különb azonban 
mint versiró ! Merő gráczia, selymaság s melegség. Született 
poéta, akár (a nálánál különb) Szabolcska Mihály is, kinek prózai 
czikkei, melyekkel a »Magy. Hirl.«-ban tett nehány kísérletet, szin
tén sekélyek és színtelenek. Az embernek a fecskemadár jut eszébe, 
aki esetlenül tipeg a földön, míg, ha szárnyra kap, bájos repülés
sel nyilai át a levegőn. Ilyen boldogan csicsergő, kecssel szár
nyaló poéta Gárdonyi is, kinek Tárczái és Novellái mostaná
ban jelentek meg két kötetkében. Határozott erős komikum 
kaczag és kaczagtat azonban CrMÍiwsnak (mondva csinált) tör
vényszéki tárgyalásaiban, melyeket a »Vádlottak padján« czim 
alatt bocsátott közre Lampel Róbert. A légjobb efajta bécsi és 
berlini jelenetek mellett is megállhat ez a magyar gyűjtemény, 
mely immáron 2-ik kiadást ért. — Csintalan. Helyet szorí
tunk neki. — Ursnlns. Ha megmagyarázni szíveskednék, mire 
szól a hasonlat ? — Sopron. Azt a rendőri figyelmeztetést 
furfangosan szerkesztették meg: »1?. h. 16. egy, időközben a 
gyepmesteri telepen már megdöglött kutyán a veszettség tört 
ki.« Jó lesz azt a szegény párát még egyszer agyonütni. — 
Sz. J .  Annyira szelíd, hogy valami rejtett fulánkot, élt keres
nének, ami pedig nincs benne. Mintha azelőtt keményebbet 
fogott volna a tolla. — Elég F. Nem is végzetes sajtóhiba. Akik
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a börzerovatot kémlelik napjában kétszer, könnyen rátérnek, 
hogy azok az árak nem 100 klgrmmjával, hanem 100 írtjával 
értendők. — H. M. Kitűnőek. Folytassa. — P . M. Versemé- 
nyében, amellyel a német ellen való érzelmeit kifejezi, legenyhébb 
ez az epitheton: »rut, formátlan állat.« Igazán azt hiszi ön,
hogy az ily rüpőkségben rejlik a magyar virtus ? Müvében 
itt-ott egy rimecske jól pendül, egészben azonban gyarló a verse- 
léae. XJgy látszik : septében irta nagyon. Jó barátjai becsapták 
önt. — Tantalus. Kuitpa Tinóm,ina. Hát aztán ? — K. A. Egy napi
lap megelőzte vele. — S. Gr. Ha van apró ember Nagy, Szegény 
ember Gazdag : mért ne lehetne sajtalan ember Sós ? De hát 
ön mi okbul rabelvü ? — T. D. Eljártunk benne. A S. V. 
fotográfiái szenzáczióval jártak. — Sz. B. Hol van az a sir- 
irat? — H. s. Sokat küldött és jót. Köszönet érette. Az a 
Vega, akit említ, nem a spanyol L. de Vega, aki termékeny 
és jeles drámairó volt, hanem az a bizonyos Freiherr v. Yega, 
aki az Ő logarhythrrmsaival mérgezte meg boldog ifjúságun
kat. — M. Zs.Az csak afféle nagyságosuri devajság volt. — F. E. 
Nem járt. üresen. — Harpagon. Semmitsem használhattunk.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

A  „ K I S  L A P a

a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-újság
Megjelenik hetenkint, vasárnap
15.000 serdülő gyermek olvassa állandóan. Előfizetési ár ne- 

gyedévenkint 1 frt.
K ia d ó h iv a ta l: B u dapest, F e re n c z ie k -te re  3 .  sz.

Casinók és olvasókörök
vendéglők és kávéházak részére aján ljuk

SA KYARŐ  VENDEL*®3SISÄ; Myp-
remekül sikerűit, fél élet
nagyságban készült fény- 
nyomatn képét. A műlap 
erős finom velin cartonon 
van kiállítva, úgy, hogy 
az helyet foglalhat bár- i 

mely salonban is.
A „Borsszem  J a n k ó “ 

e kedvelt alakja 
B o k r o s s  E l o l t  
szinmüvész jeles alaki- 
0® tása után készült. ® 0 

Ára bérmentes küldéssel 
(ha az összeg előre lesz 
beküldve 80 krajezár).

A „Fényképészeti'érlesítő“ kiadóhivatala Nyíregyházán.

Összes gazdasági gépek
elsőrangú m.ira.őségr'bea^..

s a j á t  h a z a i  g y á r t m á n y

Kedvező fe lté te lek^  

Legjutányosabb á ra k !

I S

ELSŐ MAGTAR
G a z d a s á g i  g é p g y á r  részvény-társulat,

G-yártelep : Külsö-váczi út 7. 1044

Az első osztrák általános baleset ellen biztosító- 
társaság) melyet hazánkban a trieszti általános biztositó 
társulat (Assicurazioni Generáli magyarországi vezérügynök- 
sóge képvisel, tizenegyedik közgyűlését f. é. 2-án Bécsben meg
tartotta és közzétette 1893-iki üzleti jelentését. E számadási 
jelentésből kitűnik, hogy különösen az egyénenkénti baleset
biztosítás a lefolyt évben úgy a biztosítottak számát, mint 
az azok által fizetett dijakat illetőleg jelentékenyen haladt. 
A díjbevétel 1.250,564 fit 64 krnyi összeget ért el, mely 
összegből az egyénenkinti biztosításra 1.110,842 frt 80 kr 
esik, mig a jövő években esedékes dijkötelezvények ezen 
ágnál 6.278,168 frt 42 krra rúgnak. Az egyénenkénti bizto
sítást 18.93. végéig már 72,728 személy vette igénybe. Az 
1893-iki üzletévben 10,767 káresetben 566,373 frt 62 kr lön 
kifizetve és az intézet fennállása óta összesen 63,193 káreset 
után 3.455,078 frt 30 kr. lett megtóritve. Az űzletszámla 
154.599 frt 94 krnyi nyereséggel záródik és a közgyűlés az 
igazgatótanács ajánlatára elhatározta, hogy ebből 100.000 
frtot, azaz részvényenkint 20 frtot (=  10°/o) fordít az osz
talék-szelvény beváltására. Az 1.000.000 frt teljesen befizetett 
részvénytőkén kivül a társaság még 1.303.796 frt 17 krnyi tar
talékalap fölött rendelkezik, mely összeg, — mint ezt a mér
legszámla mutatja — óvadékképes értékekben van elhelyezve, 
ezek közül 1 ,100 ,000 forinton felül magyar papírokban.

„THE MUTUAL“ new-yorki életbiztositó-társaság.
A legújabb biztosítási szerződés, melyet a »Mutual« a t. 
közönségnek ajánl, az 5°/o-os kötelezvény, mely a biztosítot
tat csekély díjfizetés mellett feljogosítja, hogy a kedvezmé
nyezettnek egy a biztositott összeg után 20 éven át folyó 
évi 5°/o-ot tévő életjáradékot biztosíthasson. A tőke 20 év 
múlva szintén a kedvezményezettnek tulajdonába megy át, 
mig ellenben, ha az utóbbi időközben esetleg elhalálozna, 
úgy a tőke utódainak azonnal kifizettetik. Közelebbi felvilá
gosításokkal és prospectusokkal szolgál a „Mílgjill'or* 
H/.ltgi v e z é r ig a z g a ttfs& g “  Budapest, Bécsi-utca 5 szám.

r Legszebb, legolcsóbb, legrégibb és legelterjed
tebb képes divatlap. Megjelen: minden hó 1-én 
és 15-én. — Az egyetlen hazai divatlap, mely
nek képei Párizsban készülnek. Hölgyekre nézve, 
kik ruháikat maguk készítik, nélkülözhetlen. — 
Megrendelő czim : MAGYAR BAZÁR kiadó- 

h ivatala  Ferencziek-tere 3. szám.

Előfizetési
ára

l/* evre. i i r La



Védjegy. Utánnyom ás tilos. Védjegy.

PÁN TLIKA - GILISZTA (galand - féreg)
fejestül (fejével együtt) és m inden m ás bélféreg (giliszta) 6 perez alatt teljes biztonsággal a gyomorból

feltétlenül k ih a j tá tik  a p á frá n y  tokocskák által.
Eredeti minőségben y  J J  A "  J7\ J  J  \ / /  /  >  I  /  \ r *  Q  11 / , T

egyedül csakis Ál ( t i  \  JjjJL JJ_LjJLb f j  f  / Z ö  jjjjj gyógyszerésznél kapható fíesiczár 
(Délm agyarország) F ő -u t 10. sz.

E  kitűnő gyógyszer biztos hatásáért jót állunk.  —  Életkor megadása szükséges. 
Egy eredeti doboz ára 3 frt 50 kr. — Posta-utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett az egész világon szétküldetík (uso 

Számos hála- és köszönő-iratokba nálam mindenkor betekinthető. — A szer teljesen iznélküli s a legkönnyebben bevehető

a s— —---------------------------------------------------m~  Küszvéuy és csúzban szenvedőknek ezennel a nT1 
legtágabb körökben

Horgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt dicsérőleg ismeretessé vált Tinct. 
Capsici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint logmegbizhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetek, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 kmyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony“ védjegyre ügye
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-ExpeÜer helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy
szertárához: Richter gyógyszertára „az arany 

n oroszlánhoz“ Prágában vagy Török József 
i+P gyógyszerészhez Budapesten______

Valódi briinni szövetek, egész öltözetekre.
Egy 3*io m éter hosszú  da- í 4*80 f r t  jó  m inőségű J V3lÓdl
rab, te ljes férfi öltözetre I 6 — „ finom I a r r a n { „
való (k ab á t, nadrág  és | 7*75 „ igen finom (  * * * *

mellény) á ra  csak  ( 10*— „ a  legfinomabb J SZ0V6I.
Téli kabát szövetek, vadászöltöny posztó, darócz posztó, kamra
iam kabát és nadrág; szövetek a legdusabb választékban méterje 
I frt 5 0  kr.-tól egész 6 frt 2 6  kr.-lg, nem különban minden létező 

szövet nem eket megküld utánvétel mellett a tisztességes és megbízha
tóságáról ismeretes posztógyár! rak tár

SIEGEL-IHHOF, Briiimben.
Hinták ingyen és bérmentve. —  Mintáim szállítás biztosittatik.

F ig y e l m e z te t é s .  A t ez közönség különösen a rra  figyel
m eztetik, hogy szövetek a valódi gyári árakon (árem elkedés nélkül) 
egyedül csak a SIEOEL-IM HOF BrUnnbon, ezég által szállíttatnak. 
Magától értetődik tehát, hogy minden szövet a közvetlen beszerzés 
mellett tetemesen olcsóbb, m int az ügynökök u tján  való megrendelés 
mellett. Ép ezért m inták kérendök s a megrendelés k ö z v e t l e n  esz- 
közlendö minden közvetítők kizárásával, k ik  a szövet árá t csak 
drágítanák. [1193]

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek-tere 3.) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapható :

M a d á c h :  A z  e m b e r  t r a g é d i á j a .
Harmadik népszerű kiadás. Szerző arczképével. ’Szép vászonkötésben 50 kr

A  legszebb ajándékot képezi f í

HOCK JÁNOS IMAKONYVE,
mely kétféle kiadásban most került a könyvpiaczra.

A f i  T i n i n  1 ii fi ií Q keretrajzokkal és 4 képpel, remek szép bőr-,
_________________( f L b á r s o n y -  és e le fá iitc so n tk ö tcsck b en

(» forinttól 30 forintig’ változó árak mellett kapható.

A közönséges kiadás kere/ rajzok " f ul: 2 kép̂ e!ent“ e8_____________ 2 ___________  s vászon-, bor- és csontkotésekben
3 forinttól 8 forintig1 változó árak mellett szerezhető.

Hock János imakönyvében ugyanazon bensőség, a gondolatoknak ugyanazon 
mélysége és gazdagsága, a nyelvezetnek ugyanazon megragadó közvetlensége és 
magyaros zamata s a meggyőződésnek ugyanazon megható ereje nyilvánul, 
melylyel szónoklataiban oly ellenállhatlanul tudja a hallgatók ezreit lebilincselni.

A Hock-féle Imakönyv minden könyvkereskedésben, valamint a 
kiadónál (Athenaeum könyvkiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere
3. sz. a.) kapható.

¡ ^ ^ - ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 *



f e j k o r p á t
és ennek következm ényét a hajhullást legrövidebb idő a la tt gyökere
sen eltávo lítja  a  „S as“ -hoz czim zett gyógyszertár (Becs, X I., Haupt- 

8trasse 44. sz.) különlegessége

S E B O R R H O IN E .
Á ra I f r t  2 0  k r . ,  postán a  csomagolásáért 2 0  k r ra l több. Népszerű 
tudományos értukezés a  hajápolásról, használati u tasítássa l mellékelve 
van s 15 k rny i bélyeg beküldése m ellett a n evezett gyógyszertárból 
külön is megszerezhető. Egyedüli r a k tá ra  B u d a p e s te n , k l rá ly -u tc z a  12. 
TÖRÖK JÓZSEF g y ó g y s z e r tá r a .  (1025)

xxxxxxxxxxxxxxxxxx
Specialista sénköttkn*

KELETI cs. és kir. osztr. ma
gyar és belga kir. szabadal
mazott sérykötöje a leghíre
sebb orvosi autoritások által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik, nem gyako

rol kellemetlen nyomást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósága által az eddigi sérv
kötők hiányait elhárította.

u j d o i n s A g  :
KELETI-féle f  II111 111 i- 

sérvk ötíí, a pelották telje
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbőr védővel és biztossági 
övvel.

Árak: egyoldalú 6  frt, 
kétoldalú 12 frt.

Suspensorium,haskötő,(clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó, orthopádiai műleges 
fűző, müleges és kezek lábak, 
f l i m m i  ? Egyedüli képvi- 
Jllllllllll • selete Ausztria- 
Magyarországon a legnagyobb 
különlegességekben felűlmul- 

liatlan párisi gyárosnak : 
,B erg n era n d  F ils .‘ 

Jótállás mellett valódi párisi gummi és halhólyag tu- 
ozatja 2—6 frtig Bouts americans S—5 frtig. Pely-Porus 
1.80—2.50 frtig. Ballato de femmes 4.50—7 frtig. (l159) 

Megrendeléseket diseréten és gyorsan eszközöl.
I X  A 1  ~W sérvkötész és orthopae-

M 99  •  diaj gépek gyártója. 
B u d a p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. l7.(8zerviták-palotája) 

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Vese, húgyhólyag, hugydara, és kőszvénybántalmak
ellen, továbbá a légZŐ és emésztési szervek hUrUtOS 

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
Lithion-forrás

S a l v a t o r
sikerrel rendelve lesz. 

Hugyhajtó hatású! 1214 
Kellemes izüI Könnyen emészthető!

K apható  á sv á n y v íz -k e re sk e d é se k b e n  g y ó g y s z e r tá ra k b a n .
A SALVATOR f o r r á s  ig a z g a tó sá g a  E p e r je se n . 

B u d a p e s te n  fő r a k tá r  É D I S K U T ’i  L. u rn á i

Jód-Broin-Fürdő
évadja megnyílik május 1-én, 
ta rt szeptember végéig. For
rása a legtartalmasabb, lég 
hathatósabb Jód-brom-for 
rás. A gy'ógyeredmények meg
lepők. A fürdőközönségnek 
immár 10 bérház több mint 
100 kényelmesen berendezett 
lakszobával áll rendelkezésére. 
— Kitűnő konyha, billiárd, 
zongora olvasó-terem, térzene 
naponta kétszer. Elő- és utó 
évadban leszállított lakbérek.

Ekkor katonatisztek, állami 
és vasúti hivatalnokok gyógy és 
fürdődijak tekintetében is 5°/0 
kedvezményben részesülnek. 

Prospectusokkal szolgál az igaz 
C s íz ,  u . p. Rimaszécs.

Yeloeipédek.

.A. O s iz i tSl7

A rjegy 
zék 10 

! kr. bé- 
lyeg- 
ben.

Képviseltetés kerestetik . 1028 
H. Bock. B écs, III. H a u p ts tr a s s e

mentesen V 1 7 P I  
működő ' luvl
bci'eridezcseliet,

szivattyúkat
közönséges és 

mély kutak 
számára,

szél- és 
petróleum

szállít jótállás mellett

Friedlaender József,
m é r n ö k ,

Bécs, II., Dresdanerstrasse 
Nr. 42—46. 1200

Árjegyzék és költségvetések 
ingyen és bérmentve.

Nagyon érdekes fényképek
legnagyobb alakban, a kép nagysága 
20/.2G, és 27X37 centim éter (nem kö 
zönséges visitkép alak), gyönyörű k i
állításban és ezer különböző példány
ban. Próbaküldés 20 drb 5 frt — lOdrb 
2 fr t 50 k r. Szétküldi BBEZIGAlt M., 
Q -ö rz ;, (osztrák tengerpart) v ia  Mu- 

nicipió 17. szám. 1197

SZABADALMAT
uj találmányokra eszközöl

Réthy J á n o s
nemzetközi szabadalmi irodája, 

BUDAPEST, Erzsébet-körnt 8. szftm.
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett. 
________________________________________________ (1119)

Ajánlja a t.
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,
horgany-

k lich ék et
folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitel ben s a  
lehető legju- 
tányosabb 

árak mellett. 
Í^ * V id ó k i meg

bízások u tán 
vétel mellett 
legpontosabban 
teljesittetnek. 

Ugyanitt
olajnyomatok
ia készíttetnek 
könyomdák szá
mára. (1050)

Most jelent meg!

Kossuth Lajos iratai.
iVegyedik kötet.

Ára fűzve 5 frt, diszkötésben 5 frt 80 kr.
A nagy jelentőségű mű első három kötetéből is van 
még néhány példány. A három kötet ára fűzve 15 frt, 

kötve 17 frt 40 kr.
Kapható minden könyvkereskedésben és a kiadónál 

(Athenaeum Ferencziek-tere 3. sz. Budapest.)

E gy  tapasztalt specziálista á l
ta l, szenvedők javára  kiadatott

az önsegély,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelmüségtik foly
tán  erőik hanyatlását érzik. Ol
vassa továbbá m indenki, k i ide
gességben, szívdobogásban, n e 
héz em észtésben szenved. Híi 
tanácsai évenkin t ezerekuek ad
já k  vissza az e rő t és egész
séget. E gy forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kapható 
dr. L . ERNST hason szén v i or
vosnál BECS, G izella-S trasse 6. 
A könyv i borítékba zárva kül
detik meg. 1029

Minden köhögés
valam int a légcső, gégefö és tüdő minden hurutos megbetededése, n eh éz  
lé g z é s , sz ü k m e llü sé g , a s tm a , e ln y á lk á so d á s , s z a m á rh u ru t ,  g ö rcsö s  k ö 
h ö g és , in g e r lő  é r z é s  a  to ro k b a n  és a kezdődő tiidögüm ökór leggyorsab- 
bán és legalaposabban meggyógyítható az évek óta legjobbnak bizonyult, 
orvosi rendelvény u tán  készült és orvosok által melegen ajánlott, egyedül 
valódi S zt.-G yörgy té a ,  egy csomag ára 50 kr. és a  hozzá tartozó 
S zt.-G yörgy  h u ru t  p o r , egy doboz ára 50 kr. segélyével, melyekhez 
kimerítő orvosi utasítás mellékelve van. A hatás m ár nehány nap u tán  
jelentkezik. Kevesebb, mint 2 csomag nem küldetik. Postai küldésnél 
csomagolás és fuvarlevélre 20 kr. szám ittatik. — Megrendelések közvet
lenül a  S zt.-G yörgy  g y ó g y s z e r tá rb a  B écs , V. W im m erg a sse . 3 3 . vagv 
a magyarországi főraktárba B u d ap es t, K irá ly -u tcza  12. TÖRÖK JÓZSEF



„ A a g l o - M i i t i k  l i a i ,
Az „A n g lo -o sz trá k  bank" részvényeseinek

1894. évi mürcz. 28-án esti 6 órakor
fog az osztrák mérnök- és épitész-egylet termében (BéíS, Stildt 

E sehenbaeilg iissc !).) megtartatni.

l s : ö 2 : g ,37” C i l é s  t á r g y a i :

1. A vezértanács évi jelentése.
2. A számvizsgáló-bizottság jelentése az 1893. évi zárszám

adásról és e fölötti határozathozatal.
3. Az 1893. évi mérlegből eredő tiszta nyereménynek hova- 

forditása iránti határozathozatal.
4. Javaslat az ideiglenes részvényjegyek felmentése s- azzal 

kapcsolatban álló az alapszabály-változtatást illetőleg.
5. Igazgató-tanácstagok megválasztása

Az alapszabályok 40. czikkelyének értelmében *) szavazatképes részvé
nye surak ezennel felhivatnak, ideiglenes részvétjegyeiket (Provisional-Shares) 

Becsben az anglo-osztrák b.ink leszámítoló osztályánál (Stadt.
Strauchgasse 1 ) ;

Londonban az Anglo-Austrian banknál;
Budapesten, Brünnben, Prágában és Triesztben az 

anglo-osztrák-bank fiókjánál bezárólag 1894. évi márczius 20 -ig  
(mint az alapszabályszerü legutolsó határidőig) letéteményezni.

Az alapszabályok 37-ik §-a értelmében meghatalmazásokkal csakis sza
vazatképes részvényesek ruházhatók fel.

B é c s ,  1894. márczius 8-án.

Az „Anglo-osztrák bank“ főtanácsa.
*) Az alapszabályok 40. §-a : Minden részvényes minden birtokában levő 25 rész

vény után egy szavazati joggal bir. (1216)
(Utánnyomat nem dijaztatlk).

Én nem ígérek

500 aranyat
de nem Is adok, mint u t  mások hirdetik !

V A  jM D* Mt határozottan »1111-
t ó m ,  hogy

a MÜLLGR J. t.

w ....................

és fogpor
használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg-1 
szünteti a fogak romlását 

kellemetlen azájbflzt.
Egy ttveg szájvíz 40 t r ,  nagy flreg 80 hr.

Ji L*-
-zalicil vízzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogalat, 
iianem a mér létező fogbetegségek továbbterjedését is meg- 
gátolja. Doboza 60 kr és 1 frt 20 kr.

A Müller J. L.-féle Szalicilfopép
darabja 85 kr. Ugyanazon hatással bir, mint a fogpor.

Mindezen fönt elősorolt készítmények o r v o s i  u t a s t  
tA g ntán készülnek. Kaphatók:

H 0 L U R  X  L ,
Illatszer- é l  pipereszappan-gyárosnál

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. sz. 
F o g k e f é k  r e n d k í v ü l  J<f m i n ő s é g i t e k ,  nagy 

é s  o k s r f  v á l a s z t é k b a n .  "

Az ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapható :

Közönyt közönynyel.
V í g j á t é k  h á r o m  f e l v o n á s b a n .

Irta

M O E E T O .
Forditotta

G y ő r y  V i l m o s .  
Ára I frt.

Uraknak.
I A jelen kor lcgszeob találmánya a csász. és kir. szabadalmazott 
I ő n h aszn é la tra  való d e le jv lllam o s k é szü lé k , mely g yengeség ! á l 
la p o to k  (elgyengü lt fé rf le rö )  használatánál a  legjobb eredménye- 
I két mutatja fel. Orvosok által minden államban a l e g m e l e 
g e b b e n  ajánltatik. P ro fe s s z o r  V o lta-féle  r e n d sz e r . A világ 
I legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze- 1 lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ- 
I ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leirása a 
I készüléknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett 
I kapható a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, J .  Augenfeld 

elektrotechnikus, Eées, L, Sehulerstrasse Nr. 18. (1023]

__________]-»uJfcU Lenke pegéwyeh
Ruth. Regény. Második átvizsgált kiadás ....................  1 frt ‘20 kr.

As első nyom. Regény.............................  ... .......  1 frt 20 kr.

Szabály ellen. Regény..........................................  1 frt 20  kr.

Két szív harcza. Regény 2 kötet kötve .............. 1 frt — kr.

Itt és a jövő életben. Regény 2 kötet kötve ....  1 frt — kr.
Mindezen regényeket az összeg előzetes beküldése ellen bementve küldi a 
kiadótársulat (Athenaeum könyvkiadóhivatala, Budapest Ferenczíek-tere 3. sz.)



Budapesti közúti vaspálya-társaság. Legjobb

H I E D E T M E N  Y.
A közúti vaspálya-társaság

XXIX. RENDES KÖZGYŰLÉSE
délelőtti ÍO tfrakor az evang. iskolaépület dísztermében (IV. kei*, sütő-

2ST .A. jF I  K 'E  3>T 33:

fo lyó  é v i m árez iu s Iió á
r.tcza 1. sz.) fog megtartatni.

magvak, 
g íp o la ja k
S H V O S Z T

1. Igazgatósági évi jelentés; előterjesztése az 1893. évi zárszámadásnak és mérlegnek; s a fel-; Ü U l  l l V i lk J  
ügyelő-bizottság erre vonatkozó jelentésének; as osztalék megállapitása; határozat a felmentvény megJ cs. és kir. udvari szállítónál 
adása érdemében.

2. Előterjesztés és határozathozatal az Andrássy-uton tervezett villamos vasútnak létesítései BUDAPEST, 1189 
tárgyában.

3. Előterjesztés és határozathozatal a társaság vonalainak villamos erőre való berendezése; V. AlTclUy JánOS-U. 11«
tárgyában. . . .  . . , ......................... ......  Árjegyzékek kívánatra in-

4. Reszvenyes indítványa: a budapesti helyi erdekü vasutak reszvenytarsasag közgyűlésének gyen és bérmentve.
mikénti megtartása tárgyában. !—--------- ———— --------

Netaláni egyéb indítványok a t. ez. részvényesek köréből, amennyiben alapszabályszerűen (8| 
nappal a közgyűlés előtt Írásban) fognának az igazgatóságnál beinutattatni.

5. Négy felügyelő-bizottsági tag újbóli megválasztása. ■■ A U í+
6. A választmány újbóli megválasztása. IVIaGV cir A S p t l8 . l t

Szavazati jogot adnak a társaság közgyűlésein (alapszabályok 15. és 29- §§.) egyaránt.; részvénv-társasáa 
a társaság részvényei s illetőleg élvezeti jegyei, ha legalább négy nappal a közgyűlés előtt az igazgató-^ , , , , ■*
ságnál letéteményeztetnek; de a névre szóló részvények csak annyiban, amennyiben a részvénykönyv- DllÖapeSt, AnÖPáSSy-Ut dU. SZ. 
ben 45 nap óta vannak a letevők saját neveire irva, elvállal minden néven ne-

Felhivatnak tehát a t. ez. részvényes urak, kik a jelen közgyiilésxen résztvenni óhajtanak, mi- vezendo _
szerint a ozimleteiket, a szelvényekkel együtt, bezárólag f. évi márezius 24-ig az igazgatóságnál (Vl.j <|N|)||<I II llllFK0 ItlSl 
kerület, Andrássy-ut 9. sz.) d. e. 9 12, d. u. 4—5 óra között téritvény mellett letenni méltóztassanak, vaiainint szárazzátétel i
hol a szavazási igazolványokkal egyidejűleg az előterjesztendő zárszámla és mérleg, valamint a fel- munkák teljesítését, jótállás 
iigyelő-bizottság jelentése is lesz átvehető. mellett, legolcsóbban, Ei-

Budapest, 1894. márezius 3-án. A z ig a z g a t ó s á g .  ^ « V T ^ v id é b re %̂ S T
(Utánnyomat nem dijaztatik.) Í1207) faU a) < ,

m j t m m m m m m m m m m m t m m m m m m m m m m m m m m m m m m m é m m r n '

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható :

A jó Társaság Modora és Illem-
C7 ü h á l t 7 3 Í Irta e=y nagyvilági hölgy. Ára, »9£iCaMC11| Cili angol vászonkötésb. 2 frt 40 kr.
Diszkötésben arany metszéssel ........ 3 » — »

Tllpffl A jó társaság szabályai. Útmutató u mü- 
AllvUIa veit társas életben. Irta egy nagy világi 

hölgy. 4-dik tetemesen bővített kiadás. Csinos an
gol vászonkötésben.......................  1 frt 80 kr.
Diszkötésben arany metszéssel .......  2 » 40 »

fentartásának, ápolásának 
és növelésének titkai. Irta 

egy nagyvilági hölgy. Második javított és bővített 
kiadás. Csinos angol vászonkötésben 1 frt 80 kr. 
Diszkötésben arany metszéssel ........ 2 » 40 »

A n  A f f h n n  Útmutató a ház czélszerii és izlés- 
EmM» UIIUUIIb teljes berendezésére és vezetésére. 

Irta egy nagyvilági hölgy. Csinos angol vászon
kötésben ....................  .................  2 frt — kr.
Diszkötésben arany metszéssel ........ 2 » 60 »

A női szépség

„Ha Pálhoz m ehetsz, ne menj a Palihoz“
m ondja a példaszó.

J o g o s a n  a lk a lm a z h a to m  e z t a  k ö z m o n d á s t ü z le te m re ', 
m e r t  c s a k  az  o ly a n  n a g y  ü z le tn e k , m in t  az  en y ém , le h e t 
m eg  az  az e lőnye, h o g y  ó r iá s i  m e n n y iség ű  á r u t  v á s á ro lh a s 
so n  k észp én z é rt. k evés k ö ltsé g g e l, a  m in ek  vég re  is  c s a k  a  
v ev ö k ö z ö n ség  lá t j a  a  h a s z n á t .

M a g á n o s o k  r é s z é r e  g y ö n y ö r ű  m i n tá k  in g y e n  é s  
b é r m e n tv e .  — D ús v á la s z té k ú  m in ta k ö n y v e k ,  p á r a t l a n o k  
a  m a g u k  n em éh en  s z a b ó k  s z á m á ra .

R U H A S Z Ö V E T E K .
P e r u v ie n  és d o s k in g  a  m a g as  p a p s á g  ré sz é re , e lő írá s  

s z e r in t v a ló  szö v e tek  m . k ir .  h iv a t a l n o k i  e g y e n r u h á k n a k ,  
to v á b b á  h a d a s ty á n o k ,  tű z o l tó k ,  to r n á z o k  r é s z é r e ; c se léd 
eg y e n ru h á k n a k . J á t é k -  é s  t e k e a s z t a lo k r a  sz ü k sé g e s  szö
v e tek , k o c s i-á th u z a to k , lod en , u tó b b i v iz m en te s  m in ő sé g b en  
v a d á sz k a b á tn a k , m o só -szö v e tek , u ta z ó -p la id e k  4 í r t t ó l  14 
f r t ig  s tb . s tb .

J u tá n y o s , v a ló d i, ta r tó s  t i s z ta  g y ap jú sz ö v e te k e t, n e m  
p e d ig  ó c s k a  ro n g y o k a t , a  m e ly ek  a  szab ó  m u n k á já t  s e m  é r 
d em lik  m eg , a já n l

Joh. Stikarofsky,
BRÜNN, (Ausztria Manchestere).

L e g n a g y o b b  sző v e t-g y á ri r a k t á r  1/J m illió  f r t  é r té k b e n .
® l#s A  s z é t k ü ld é s  c s a k  u t á n v é t  m e l l e t t  tö r t é n ik .  - ^ 0  

Levelezés m agyar, ném át, f ran c ia , angol, o lasz , lengyel és cseh 
nyelven.

■ és halhólyag franczia gyártm ány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1, 60 kr., 2, 8, 4 és 5 frt. — C a p o tte s  Amfl- 
M h I M M Í I  r lc a ln s  tuczatja fr t 50 k r. S a fe t i  sp o n g es  óvóvszer, Prof. Lister módszere, tucatja  1, 2, 3 és 4 frt. — P e iip o ru s  a v a n ta g  
■ ■ H l l l l f  I I  újonnan ja v íto t t női szer 1 frt 50 í o l  T  î n ^ f n a l  K Srntnerstrasse 63/W  törvónyszékileg bejegyzett cég
; ‘ - K u ' I l i i  kl1. — Ballet de femme darabja 5 fr t " - l û t ?  A V  m>Em.€M>K9 P á ris  13. Rues je tip te s  Ecuries, készpénz vagy

utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekezió 1 forin t I • kra czár. — Magyar levelezés.
1186

felmondotta
Kertész Tódor

müiparáru raktár
ü z l e t h e l y i s é g e i t .

Most
alkalom nyílik 
1000 meg 1000-
féle czikk olcsó 
bevásárlására.



A tisztelt hirdető közönséget
tisztelettel kérjük, hogy hirdetéseik kiadásánál a „Borsszem  Ja n k ó “-! okvetlen igénybe venni szíves
kedjék. A  »Borsszem Jankó«-t kivétel nélkül minden újságolvasó olvassa a fővárosban és vidéken 
egyaránt, a mire leginkább az a körülmény vall, hogy ta rta lm a  h é trő l h é tre  közbeszéd tá rgyát 
képezi az egész országban.

A ki hirdetését gyorsan és biztosan népszerűvé óhajtja tenni, az hirdessen a »Borsszem 
Jankó«-bán. Hirdetéseket a »Borsszem Jankó« részére elfogad az alulírott hirdetési osztály és a 
következő fővárosi hirdetési irodák:

BLOCKNER I., IV , Sütő-u. 6. 
DANNEBERG J . ,  IV., Bécsi-u. 6. 
ECKSTEIN BERNÁT, V., Fürdő-u. 4. 
FISCHER J .  D., IV., Zsibárus-u. 9. 
GOLDBERGER A. V., IV , Váczi-u. 9.

HAASENSTEIN és VOGLER, V , Dorottya-u. 11. 
MEZEI ANTAL, IV., Gizella-tér (Haas-palota). 
SCHWARZ GYULA, IV , Váczi-u. 10.
SINGER GYULA, IV , Irányi Dániel-u.
TÄNZER GYULA, Dorottya-u. 8.

Tisztelettel:

az „Athenaeum“ hirdetési osztálya 
Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.

m i

M E G H Í V Á S .
„Pesti magyar kereskedelmi bank“

52-ík rendes k özgyű lés ire ,
mely 1894. évi március hó 17-én délutáni (> órakor a bank helyiségében

fog megtartatni.
T  - ¿ L  I R  G r  “ST - A .  3 C  :

1. Az igazgatóság jelentése.
2. A felügyelő bizottságnak jelentése, a mérleg megállapítása, a nyere

mény felosztása iránti határozat és a felmentés megszavazása.
3. Igazgatósági választások.
4. A fe]ügyelő-bizottság választása.

NIÜMZE1 P iFöszerkesztó: JÓKAI MÓB. 
L |  Felelős s z e r k e s z tő : GfiJÁRI ÖDÖM.

* P o li t ik a i  n ap ilap
Előfizetési ára: 
a z  esti l a p p a l  együtt:

a  v a l ó d i  s za b a d e lv ű  é s  
n e m z e tip o litik a k ö z lö n y e .

1 hóra 2 forint. 
] /4  évre fi forint.

A válogaiott előkelő és művelt 
közönség organuma.—

Az esti lap naponkénti 
külön megküldésével.

I bóra 2 írt 35 kr. 
V4 évre 7 írt — kr.

Meg j elenik na
ponta kétszer.

M egrendelési c z im : 
NEMZET kiadóhivatala : 
Ferencziek-tere 3 szám.

tJHP' Az alapszabályok 19.. ‘20 és ül. §§-ai értelmében minden részvényes 
kinek részvényéi S hónappal a közgyűlés előtt a bank könyveiben nevére be
vannak jegyezve, jogosítva van a közgyűlésben részt venni, vagy magát megha
talmazott által helyettesittetni, kinek azonban szintén részvényesnek kell lennie.

A szavazati jog érvényesítése czéljából a részvények, szelvényeikkel együtt, 
az alapszabályok 18. §-a értelmében folyó éri wárezillS hó 14-ig a bank érték
papír-pénztáránál leteendők, hol is az 1875. évi XXXVII. törvényczíkk 198. §-a 
és az alapszabályaink 45. §-a értelmében a megvizsgált évi mérleg, a felügyelő
bizottság jelentésével együtt, nyolrz nappal a közgyűlés előtt átvehető.

Budapest, 1894. márczius hó 14-én.
Az igazgatóság.
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E S Z A K - A M E R I K A B A
MENETJEGYEK KAPHATOK

a Niederländisch-Amerikanische Dampfschiff- 
fahrts-Gesellschaft-nál r

1 I*i K olow ratring 9. T 3T 7P C !
ÍV., Weyrlngerg-aase 7a £  V  Mi

Napontai közlekedések Becsből, 
m r  Felvilágosítás ingyen, -»b [hmj



FROMMER A. HERRMAN utóda
Főüzlet :

V. Tükör-nteza 5. sz.
ma,g- és nöyénykereskedése Fióküzlet:

B U D A P E S T . Andrássy-út 1. sz*
1185

Megjelent a díszes főárjegyzék, kívánatra ingyen és bérmentve küldetik meg.
Magasan concentrált műtrágya egyedüli főraktára. Minden magrendelményliez ingyen melléklet.

GERO és KOSTYAL
3s:ö3n .37 ,T7-l i I a , d . ó 3 n . l T r a . t a l a , .

Budapest, IT . k. Muzeum-k. *7 •

Vizkurám.
K O I P P

372 lap, Bzámos képpel. 
Ára 1.80 kr. Kötve 2.20 kr.

D r . G E L S E N  K A R O L Y  
M ézeshetek

egészségtana.
Ára I forint.

A nem zés k o r lá to zá sa .
Ir ta : l>r. Ií KAIIíV.
Orvosi tanácsok a konczep- 
czió elhárítása. Ára I frt.

AZ ÖNMEGÓVÁS.
Irta : D r. 11KTAI .

Az idegrendszer és nemzöszervek 
betegségeinek önkezelésii gyógyí

tása. Á r a  1  f o r i n t .

A
Irta :

Dr. ISOCXX K.
Ára 1 forint.

Dr. SCHNEIDER.
Hogyan óvjak meg magun
kat a syphylistikus ragá

lyozástól ?
A r a  X  fc r ix x t .

D r. A L B R E C H T .
Az em ber és nem e.
Á physikai szerelem, a  term é
szeti rendeltetés, a  nemi élvezet 
szabályozása, a terhesség és az 
önm egtartóztatás. Á r a  1  fo r in t .

ÁMOR ÉS HYJIFW
Vagy a szerelem és házas

ság lefátyolozott titkai.
-¿Lra, 5 0  H s r .

A gyom or-és bél
Toeteg'ség'ei,

azok gyógyítása.
Ara 60 kr. 1184

The Mutual“
new-yorki éleíbizíositó-társaság-.

Egy New-Yorkból érkeze tt kabelsürgöuy  
következőképpen Jelzi a  nevezett tá rsaság  
1893. évi üzleti m é rleg én ek  eredm ényét:
Biztosítéki alap 1894. január l én 967 millió frank; szaporodás 60 mii!, frank. 
~ 'jesen tehermentes külön | q,  .

nyeremény-tartalék J ”  ”  * » 15 ”  »
Összes bevétel 1893-ban 217 „  „  ; „  9 „  „

a  „M agyarországi vezérigazgatóság“ 
Budapest, Bécsi-utcza 5. szám. n <;9

1181

„ É l e t “
irodalmi, művészeti, társadalm i és közgazdasági folyóirat.

Szerkeszti és kiadja: V I K A B  B É L A .
Az „ÉLET“ a modern eszmék és áram latok független szó
vivője, a legszabadelvübb és legműveltebb magyar értel

miség lapja.
Megjelenik minden hó 1-én és 15-én.

Ara: negyedévre 1 frt 5 0  kr. Egyes szám 2 5  kr.

K iadóhivatal: Budapest,M ozsár-utcza 8.

Valódi párizsi óvszerek
tiszta mézgálól jobbított gyártmány.

I. minőség, díszes dobozban arany  és ezüst papírban
csomagolva ..................... ...................................tuczatja 5.—

II. minőség, piros gumraiból díszes gömbölyű dobozban... n 4.—
113. „ fehér guminiból díszes gömbölyű dobozban... „ 3.—
IV. „ fehér gummiból rózsaszínű papírba göngyölve 8 2.50
Gummi-kapots vörös gurami szélekkel elegáns dobozban.„ „ 4.—
Gummi-kapots fehér gummi szélekkel elegáns dobozban... „ 3.—
Halhólyagok, valódi franczia .................. tuczatja 1 frt 50 krtól 6 írtig
Női óvszerek ......................... .......................................... .............tuczatja 2.50

M egrendelések gyorsan és a legnagyobb halgatagság megtartásával 
eszközöltetnek. A czikkek legújabb minőségűek, melyekért kezeskedik.

O R M A I  M Ó R .  H82
Főraktár: Budapest, hatvani-uteza 20. fióküzlet: 

VIII., zerge-uteza 27. József-utcza sarkán.

PRIVAT műhelyemben csekély költség folytán készítem remek szabásban a legfinomabb sálon vagy ntczai öltönyt, 
vagy a legfinomabb felöltőt 15 frtól 18 frtig, mérték szerint valódi angol és franczia gyapjú szövet- 
maradékokból, melyek csűdtűmegekbál származnak. Ezen szövetek rendes gyári ára 7, 8 és 9 frt méterenkint.
Z E I L j i a s r a - E i e  S .  BUDAPEST, Dob-ntcza 27. I. em e le t 16. szám.

(1894-. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytrírsulat.


